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A ASSOCIAÇÃO PORTUGUESA DE EDUCAÇÃO E FORMAÇÃO DE ADULTOS – 
Apendências, APEFA

- uma entidade de direito privado sem fins lucrativos, de dimensão nacional, 
- intervém, desde 2011, no campo da Educação e Formação de Adultos. 

A APEFA tem por finalidades a promoção, estudo, defesa, valorização e 
desenvolvimento 
da Educação e Formação de Adultos, permanente, ao dispor de todos os 
adultos, de todas as idades e em todas as geografias. 



Ao nível da sua constituição da APEFA :

 
 corpos sociais 
 um Conselho Consultivo 
 Gabinete de Estudos e Estratégia (GEE_APEFA) 
 Delegações Regionais da APEFA 

O Conselho Consultivo é composto por mais de duas dezenas de 
reputados membros representativos da vida política, académica, 
jornalística, religiosa, empresarial e associativa.



INICIATIVAS de ÂMBITO NACIONAL e ANUAL 
SEMINÁRIO - SMAL  - PERCURSOS CIDADANIA



PROJETO EDITORIAL 



ONE –  REDES PARA UMA EDUCAÇÃO DE ADULTOS DE 
QUALIDADE (Opening adult education, Networks for 
Quality Adult Learning )

MOVE-UP: Valorização e Capacitação da Maternidade para 
o desenvolvimento profissional - Percursos de Melhoria de 
Competências





Promoção de mais literacia na população adulta, para combater o 
analfabetismo literal, regressivo e functional.

Destinado  a todas as pessoas maiores de 18 anos independentemente da 
sua escolaridade.

Assenta no princípio da responsabilidade social, pessoal e institucional na 
âmbito das baixas liuteracias da população adulta.

Proporcionar Ambientes Educativos favoráveis para  criar ENVOLVIMENTO
Diferenciação nos percursos educativos:percurso formativo ajustado a cada 

grupo, a cada pessoa.
Articulação com Centros Qualifica. 
Avaliação Externa do “Percursos de Cidadania” pela equipa do Instituto de 

Investigação de Educação de Adultos da Escola Superior de Edu cacao do 
Instituto Politécnico do Porto: investigação/monitorização/avaliação do 
processo.
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Projeto Local para a Qualificação 
-

Percursos de Cidadania de 

Barcelos

EDUCAÇÃO E FORMAÇÃO DE ADULTOS, CIDADANIA E 
MULTICULTURALIDADES

IX SEMINÁRIO NACIONAL e I 
INTERNACIONAL



Percursos Cidadania - 
Barcelos

Encaminhamento RVCC: 5 adultos - 
25%

20 inscritos

Julho de 2023 - 10 adultos
98% de assiduidade dos adultos

Início: setembro de 2020

Idades1:   30-45 anos: 3  
                 46-55 anos: 13 
                 56-65 anos: 4 

1 – à entrada no percurso

Género:   Masculino: 6
   Feminino: 14 2 desistentes - 10% 

3 ingressaram no mercado trabalho - 
15%

Quem são:



Projetos Locais Promotores de Qualificações de 

Nível B1/B2/B3
Os objetivos dos PLPQ:

• Promover a ALV, em especial, dos que têm muito poucas 
competências básicas: 4º, 6º ou 9º ano de escolaridade

• Promover a criação de Redes Locais de Aprendizagem



O que os PLPQ trazem de novo?

o Novos públicos: até agora não abrangidos 
por financiamento

o Possibilidade de afetação de recursos ao 
envolvimento das entidades de 
proximidade

o Contributo das iniciativas de EF não 
formal, nomeadamente, de alfabetização 
de adultos

o Envolvimento de mediadores locais (não 
especialistas de formação)

Projetos Locais Promotores de Qualificações de 

Nível B1/B2/B3 Parceiros a Mobilizar

Centro 
Qualifica, 

promotor do 
PLPQ

Juntas de 
freguesia e 
Câmaras 

municipais

Entidades 
Formadoras

IPSS

Instit. Ensino 
Superior

Bibliotecas

Coletividades



As estratégias do PLPQ 

1. Mobilização de adultos de muito baixa qualificação – com menos do 9º ano 

2. Diagnóstico e orientação

3. Oferta de percursos de qualificação B1/ B2 /B3 (em processo RVCC, Cursos EFA, FMC, combinando, se 

necessário, e com recurso aos instrumentos e às possibilidades que hoje o SNQ dá)

4. Apoio à aprendizagem, ou seja, que atividades e recursos que ajudam a estimular a aprendizagem, motivar para, reduzir o 

insucesso e a desistência (ambientes, estratégias e recursos diversos, inovadores, flexíveis no trabalho com estes públicos…)

5. Acompanhamento dos percursos até à certificação (acompanhamento individual, ao longo de todo o 

percurso, próximo do adulto e articulado entre os parceiros do PLPQ)

Projetos Locais Promotores de Qualificações de 

Nível B1/B2/B3



PLPQ cobre uma diversidade de despesas:

• Profissionais de educação e formação de adultos 
        (Formadores, TORV, Mediadores,… alocados/ contratados para o projeto)

• Apoios à qualificação dos adultos 
       (Transporte, alimentação, Visitas de estudo)

• Atividades de promoção e divulgação do projeto

• Equipamentos, materiais pedagógicos e livros
      (PC, livros físicos e digitais)

Projetos Locais Promotores de Qualificações de 

Nível B1/B2/B3



• Integração / Complementaridade dos 2 projetos

PROJETO LOCAL PARA A QUALIFICAÇÃO 
- PERCURSOS DE CIDADANIA

2023 - 2025

PLPQ + PC  



Estratégia 2023-2025
Dimensão Municipal do Projeto 

(Município de Barcelos, Juntas de Freguesia, Agentes Sociais, Empresas, Entidades Formadoras)

Mobilização do Banco Local de Voluntariado

CQ-Kerigma / APEFA : Capacitação dos Agentes Locais

Projeto Local para a Qualificação - Percursos de 
Cidadania

Dimensão intergeracional da intervenção (Estudantes IPCA)

Balcões Qualifica (Art.º 10 da Portaria n.º 62/2022)



28 de julho de 2023 | Cristiana Barbosa
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Entidade Promotora: GASC – Grupo de Acção Social Cristã

Entidades Parceiras: Municípios de Barcelos e de Esposende

Coordenador de Parceria Intermunicipal: Comunidade Intermunicipal do Cávado

Organismo Intermédio: Comissão para a Cidadania e Igualdade de Género

Cofinanciado: POISE, PORTUGAL 2020 e o Fundo Social Europeu

Resposta de Apoio Psicológico para Crianças e Jovens Vítimas 
de Violência Doméstica – Estrutura integrada na Rede Nacional 
de Apoio a Vítimas de Violência Doméstica (RNAVVD)
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Setembro 
2021

Junho     
202378 inscrições/encaminhamentos

74 processos iniciados
Indicador de Realização –  1 203 atendimentos

Indicador de Resultado – 79,14%

Duração do projeto: 22 meses

Indicadores contratualizados: Realização - 862 atendimentos 

                                                                 Resultado – 75% dos atendimentos devem originar respostas   
                                                  ao nível da promoção da segurança, capacitação e/ou 
                                                  autonomia das vítimas

Resposta de Apoio Psicológico para Crianças e Jovens Vítimas 
de Violência Doméstica – Estrutura integrada na Rede Nacional 
de Apoio a Vítimas de Violência Doméstica (RNAVVD)

Agosto 2022 – Reforço da 
Equipa Técnica



78 Inscrições/Encaminhamentos
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74 Processos Iniciados - Caraterização
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74 Processos Iniciados - Caraterização
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Sintomatologia

Alterações na Atenção, Concentração e 
Memória

Culpa, Vergonha, Medo, Insegurança

Baixa Autoestima, Autoconceito e 
Autoeficácia

Dificuldades Relacionais

Apatia, Tristeza, Ansiedade Comportamentos Autodestrutivos 

Queixas Psicossomáticas Comportamentos de Agressividade

74 Processos Iniciados - Caraterização
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• Promover a segurança física e emocional da criança, devolvendo o sentimento de 

controlo sobre a própria vida;

• Validar as experiências/reações e promover a sua integração funcional;

• Promover ferramentas facilitadoras do ajustamento psicossocial e prevenir a replicação 

de comportamentos violentos e dinâmicas disfuncionais;

• Auxiliar a família na proteção da criança e na adequação das respostas às necessidades 

da mesma.

A intervenção psicológica possibilitou:
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• Resposta única no território – foco nas crianças e jovens vítimas;

• Equipa com formação especializada através da Ordem dos Psicólogos Portugueses;

• Intervenção em Rede;

• Procura do serviço – Metas precocemente superadas;

• Foco na inclusão – Dar Voz às crianças e jovens com Deficiência vítimas de VD;

• Papel importante na consciencialização do impacto que a VD tem nas crianças e jovens;

• Prevenção da replicação da violência e de outros fenómenos de vitimação.

Vantagens | Pontos Fortes
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• Rótulo/Estigma/Vergonha;

• Falta de comprometimento de algumas famílias com o processo terapêutico;

• Falta de reconhecimento da exposição à Violência Doméstica como forma de violência 

para a criança/jovem;

• Dificuldades no acesso aos serviços de Pedopsiquiatria;

• Baixos recursos e imprevisibilidade da continuidade da resposta pelo POISE.

Dificuldades | Desafios Futuros 
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O QUE ACONTECE 
NA INFÂNCIA NÃO 
FICA NA INFÂNCIA



Pode ser realizada por qualquer pessoa ou entidade através de email ou contacto 

telefónico, ou ainda presencialmente no espaço físico

Contactos: 253 816 196 | 253 181 171 | 912 153 787 | coracaocomvoz.rap@gmail.com

Inscrição/Encaminhamento

15

Barcelos | GASC

Campo 25 de abril, nº 24 e 26, 4750-102 

Barcelos

Esposende | Espaço Bem-me-Querem

Rua Narciso Ferreira nº 108 r/c 4740-281 

Esposende
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Bem Vindos/as a Barcelos!

Caras e caros Migrantes

A interculturalidade assume-se como um
elemento fundamental na construção de uma
sociedade democrática e equitativa que
promove a igualdade sem negar a diferença.
Valorizar a riqueza da diversidade humana
através de estratégias que promovam a
inclusão, reconhecendo e respeitando os
seres humanos na sua plenitude, é um
compromisso do Município de Barcelos.

Reconhecemos que a mudança para um novo
lugar pode ser um desafio, mas queremos
assegurar-vos que o Município está
empenhado em auxiliar nessa transição. A
nossa cidade oferece uma ampla gama de
recursos e serviços para facilitar sua
integração e bem-estar, desde programas de
aprendizagem da língua portuguesa até
aconselhamento e assistência médica,
jurídica e social.

Assim, o presente Guia de Acolhimento para
a População Migrante assume-se como um
instrumento auxiliar de informação
sistematizada, sobre vários serviços,
designadamente registos legais do/a
cidadão/ã, emprego e capacitação,
aprendizagem da língua portuguesa,
educação, habitação, saúde, segurança, lazer
e cultura e mobilidade.

Mais uma vez, gostaria de estender a minha
sincera gratidão e boas-vindas a todos/as
vocês. Esperamos que esta nova jornada em
Barcelos seja repleta de sucesso e
realizações. Sejam muito bem-vindos/as à
nossa cidade.

Mário Constantino

Presidente da Câmara Municipal de Barcelos

Welcome to Barcelos!

Dear Migrants

Interculturality is a fundamental element in
the construction of a democratic and
equitable society that promotes equality
without denying difference. Valuing the
richness of human diversity through
strategies that promote inclusion, recognising
and respecting human beings in their fullness,
is a commitment of Barcelos City Council.

We recognise that moving to a new place can
be challenging, but we want to assure you
that the Municipality is committed to
assisting with this transition. Our city offers a
wide range of resources and services to
facilitate their integration and well-being, from
Portuguese language learning programmes to
medical, legal and social counselling and
assistance.

Thus, this Welcome Guide for the Migrant
Population is an auxiliary instrument of
systematised information on various services,
namely legal citizenship records, employment
and training, learning the Portuguese
language, education, housing, health, security,
leisure and culture, and mobility.

Once again, I would like to extend my sincere
gratitude and welcome to all of you. We hope
that this new journey in Barcelos will be full of
success and achievements. You are very
welcome to our city.

Mário Constantino

President of the City Council of Barcelos



4

Entidade
Promotora

Entidade
Parceira

Entidades
Financiadoras

Apresentação
Presentation



5

Entidade
Promotora

Entidade
Parceira

Entidades
Financiadoras

Apresentação

Bem-vindo/a, a Barcelos!

Barcelos é cidade e sede do maior concelho de
Portugal, atualmente com 61 freguesias, localizada
no noroeste do país, na região do Minho, com 117
mil habitantes e aproximadamente 378 km2,
atravessada no sentido leste/oeste pelo rio
Cávado. Situa-se muito próxima de grandes
centros urbanos, a cerca de 40 km da cidade do
Porto, do seu aeroporto e porto marítimo; a apenas
18 km de Braga e a cerca de 70 km da fronteira
com a Galiza (Espanha).

Barcelos tornou-se cidade em 1928. No entanto, o
seu estabelecimento remonta a 1166-1167,
quando recebeu a sua primeira Carta de Foral,
concedida pelo primeiro Rei de Portugal, D. Afonso
Henriques. Barcelos é também, desde há muitos
séculos, um dos principais pontos de passagem
do Caminho Português para Santiago. Estes factos
fazem de Barcelos um território com mais de 800
anos carregados de história e histórias para
contar.

Historicamente, Barcelos foi sempre um território
de artesãos/ãs, terra de bordadeiras/os,
carpinteiros/as, ferreiras/os, cesteiros/as e
muitos/as oleiras/os, sendo que esta última
atividade, no passado, e por motivos que se
relacionam com a facilidade na obtenção de
matérias-primas foi a mais dominante no território.
Entretanto, chegados à atualidade, Barcelos é um
grande polo nacional da indústria têxtil, é o maior
produtor de leite nacional e um grande produtor de
vinhos verdes, porém nunca perdeu a sua vocação
para a produção artesanal em todas as áreas
acima referidas, e, em virtude da sua grande
especialização em algumas áreas como a
produção de bordados, olaria e figurado, estas
artes são hoje certificadas pelo sistema nacional
de certificação, e as duas últimas são
inclusivamente marcas da União Europeia, factos
que comprovam que o Artesanato em Barcelos
está bem e recomenda-se. Afinal, quem não
conhece o famoso Galo de Barcelos?

Barcelos é hoje uma cidade voltada para o mundo,
membro da Rede Territorial das Cidades
Educadoras, Cidade criativa da UNESCO, na
categoria Artesanato e Arte Popular e membro da
Internacional Creative Tourism Network.

Dia da cidade: 3 de maio (feriado municipal)

Presentation

Welcome to Barcelos!

Barcelos is a city and head of the largest
municipality in Portugal, currently with 61 parishes,
located in the northwest of the country, in the
Minho Region. Has approximately 117 thousand
inhabitants and approximately 378 km2, crossed
by the river Cávado. It is located close to major
urban centers, at about 40 km from the city of
Porto, its airport and seaport; just 18 km away from
Braga and roughly 70 km from the northern border
with Galicia (Spain).

Barcelos became a city in 1928. Nevertheless, its
establishment goes back 1166-1167 when its first
Charter was granted by the first king of Portugal
Afonso Henriques. These facts make Barcelos a
territory with more than 800 years full of history
and stories to tell.

Historically, Barcelos has always been a territory of
artisans - embroiderers, carpenters, blacksmiths,
basket makers and many, many potters - and this
last activity, in the past, and for reasons related to
the easiness in obtaining raw materials, was the
most dominant activity in the territory. Nowadays,
Barcelos is a major national pole of the textile
industry, is the largest producer of milk and a
sizeable producer of green wines, but never lost its
vocation for craft production in all the areas above
mentioned, and, because of its great specialization
in some areas such as embroidery, pottery and
clay figurines production, these arts are now
certified by the national certification system, and
the last two are even brands of the European
Union, facts that prove Barcelos Handicraft is very
alive. After all, who does not know the famous
Cockerel of Barcelos?

Today Barcelos is a world-focused city, a member
of the Territorial Network of Educating Cities, a
UNESCO Creative City, in the category of Craft and
Folk Art, and a member of the International
Creative Tourism Network.

City Day: May 3rd (City Holiday)
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Acolhimento

Este guia prático, enquanto instrumento de
acolhimento de pessoas migrantes em
Barcelos, tem como objetivo facilitar o
acesso à informação fundamental local para
quem pretende residir em Portugal, mais
concretamente na cidade de Barcelos.

Reúne informação sobre os principais
serviços de apoio à população e indicações
úteis para o seu acesso, bem como sobre
procedimentos necessários no decorrer do
processo de regularização e integração na
comunidade.

Atualmente, o Município dispõe de um
serviço especializado para o acolhimento e
apoio no processo de integração - o Centro
Local de Apoio à Integração de Migrantes
(CLAIM).

Reception

This practical guide, as an instrument for
welcoming migrants to Barcelos, aims to
facilitate access to fundamental local
information for those who wish to reside in
Portugal, specifically in the city of Barcelos.

It gathers information about the main support
services for the population and useful
indications to access them, as well as about
the necessary procedures during the process
of regularisation and integration in the
community.

Currently, the Municipality has a specialised
service for the reception and support in the
integration process, the Local Centre for
Support to Migrant Integration (CLAIM).

Balcão Único da Câmara Municipal de Barcelos
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Tlf: 253809600
E-mail: geral@cm-barcelos.pt
Horário: 2.ª a 6ª (9h00 às 17h00 - sem interrupção para
almoço)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-
unico/

One Stop Shop of Barcelos City Council
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Phone: 253809600
E-mail: geral@cm-barcelos.pt
Schedule: 9 am – 5 pm no lunch break (working days)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-
unico/

mailto:geral@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
mailto:geral@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
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Certificado de Registo de Cidadão Comunitário (CRCC)
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Tlf: 253809600
E-mail: geral@cm-barcelos.pt
Horário: 9h00 às 17h00 - sem interrupção para almoço
(dias úteis)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-
unico/

Certificate of Registration of Citizenship (CRCC)

Largo do Município, 4750-323 Barcelos

Phone: 253809600

E-mail: geral@cm-barcelos.pt

Schedule: 9 am – 5 am - no lunch break (working days)

Website: https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-

unico/

O Certificado de Registo de Cidadão (CRCC)
destina-se a cidadãos/ãs da União Europeia,
Islândia, Liechtenstein, Noruega e Suíça e
deverá ser pedido 30 dias após decorridos
três meses da entrada em Portugal.

The Certificate of Registration of Citizenship
(CRCC) is intended for citizens of the Euro-
pean Union, Iceland, Liechtenstein, Norway,
and Switzerland and should be requested 30
days after the three months of entry in
Portugal.

mailto:geral@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
mailto:geral@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
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Cidadania

Finanças / Autoridade Tributária

O registo como contribuinte é obrigatório
para todas as pessoas residentes ou não
residentes e entidades que se encontrem
sujeitas ao cumprimento de obrigações
fiscais ou que pretendam exercer os seus
direitos junto da Autoridade Tributária e
Aduaneira (AT).

Este registo implica a obtenção de um
Número de Identificação Fiscal (NIF) para
diversos efeitos fiscais e impostos sobre o
rendimento como o Imposto sobre o
Rendimento de Pessoas Singulares (IRS),
bem como para procedimentos da vida
quotidiana relacionados com o emprego e
trabalho (contratos de trabalho), abertura de
conta bancária, acesso à Segurança Social,
entre outros.

O seu pedido é gratuito e deverá ser
solicitado junto de um serviço de finanças.
Para este procedimento, deverá fazer-se
acompanhar de um documento de
identificação civil. Se utilizar o passaporte,
deverá possuir visto de entrada em território
nacional ou no Espaço Schengen. Para
cidadãos/ãs de Países Terceiros, acresce a
necessidade de um/a representante legal
(portuguesa/português ou estrangeira/o com
a situação regularizada).

Citizenship

Finance/Tax authority

Registration as a taxpayer is mandatory for all
resident or non-resident individuals and
entities that are subject to tax obligations or
wish to exercise their rights with the Tax and
Customs Authority (AT).

This registration implies obtaining a Tax
Identification Number (NIF) for several fiscal
purposes and income taxes such as Personal
Income Tax (IRS), as well as for daily life
procedures related to employment and work
(work contracts), opening a bank account,
access to Social Security, among others.

Your application is free of charge and should
be requested at a tax office. For this
procedure, you must be accompanied by a
civilian identification document. If you use
your passport, you must have a visa to enter
the national territory or the Schengen Area.
For citizens from Developing Countries, it is
also necessary to have a legal representative
(Portuguese or foreigner with regularized
situation).

Serviços de Finanças de Barcelos
Av. Dom Nuno Álvares Pereira, 4750-324 Barcelos
Tlf: 253801200
Horário: 9h00 - 15h30 (dias úteis)
Website: www.portaldasfinancas.gov.pt

Barcelos’ Tax Services
Av. Dom Nuno Álvares Pereira, 4750-324 Barcelos
Phone: 253801200
Schedule: 9 am – 3:30 pm (working days)
Website: www.portaldasfinancas.gov.pt

http://www.portaldasfinancas.gov.pt/
website:http://www.portaldasfinancas.gov.pt/
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Segurança Social

O Serviço de Segurança Social é um sistema
nacional que visa garantir direitos básicos
dos/as cidadãos/ãs, promover o bem-estar e
a coesão social, e enquadrar a proteção
social e deveres de pessoas que trabalhem
e/ou residam em Portugal.

Para se inscrever neste sistema e obter o
Número de Identificação da Segurança Social
(NISS), deverá dirigir-se ao serviço da
segurança social.

Sendo trabalhador/a independente, deverá
apresentar os seguintes documentos:

• Modelos de requerimento RV 1000/2019-
DGSS e RV 1006/2018-DGSS;

• Documento de identificação – Passaporte
ou Cartão de Cidadão ou outro documento
de identificação civil do país de origem;

• Declaração de início de atividade
independente emitida pelas
Finanças/Autoridade Tributária e
Aduaneira.

Sendo trabalhador/a por conta de outrem ou
trabalhador/a do serviço doméstico, deverá
apresentar os seguintes documentos:

• Requerimento RV 1009/2018-DGSS e
Requerimento RV 1006/2018-DGSS;

• Documento de identificação;

• Passaporte ou Cartão de Cidadão ou outro
documento de identificação civil do país
de origem;

• Contrato de trabalho (Trabalhadores/as
do Serviço Doméstico que tenham acordo
com a entidade empregadora quanto ao
pagamento de contribuições com base em
remuneração efetiva, para além dos
documentos indicados, devem ainda
apresentar uma fotocópia do acordo, no
caso de o mesmo não constar já do
contrato de trabalho, e um atestado
médico de capacidade para o exercício da
atividade, emitido pelo Serviço Nacional de
Saúde).

Social Security

The Social Security Service is a national
system that aims to guarantee basic rights
for citizens, promotes well-being and social
cohesion, and provides a framework for
social protection and duties for people
working and/or residing in Portugal.

To register in this system and obtain the
Social Security Identification Number (NISS),
you must go to the social security office.

If you are self-employed, you must submit the
following documents:

• Application templates RV 1000/2019-
DGSS and RV 1006/2018-DGSS;

• Identification document - Passport or
Citizen Card or other civil identification
document from the country of origin;

• Declaration of commencement of self-
employed activity issued by the Finance
Department/Tax and Customs Authority.

If you are an employee or a domestic worker,
you must submit the following documents:

• Application RV 1009/2018-DGSS and
Application RV 1006/2018-DGSS;

• Identification document;

• Identification document - Passport or
Citizen Card or other civil identification
document from the country of origin;

• Employment contract (Domestic service
workers who have an agreement with their
employer regarding the payment of
contributions based on actual
remuneration, in addition to the
documents indicated, must also submit a
photocopy of the agreement, in case it
does not appear in the employment
contract, and a medical certificate of
capacity to exercise the activity, issued by
the National Health Service).
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Segurança Social de Barcelos
Travessa Simplício de Sousa 24, 1.º Andar,
Edifício Bela Vista, 4750-335 Barcelos
Tlf: 300502502
Horário: 9h00 - 16h00 (dias úteis)
Website: www.seg-social.pt

Para mais informações consultar:
https://www.acm.gov.pt/-/comecei-a-trabalhar-como-
posso-inscrever-me-na-seguranca-social-

Barcelos’ Social Security
Travessa Simplício de Sousa 24, 1.º Andar,
Edifício Bela Vista, 4750-335 Barcelos
Phone: 300502502
Schedule: 9 am – 4 pm (working days)
Website: www.seg-social.pt

For more information visit:
https://www.acm.gov.pt/-/comecei-a-trabalhar-como-
posso-inscrever-me-na-seguranca-social-

Autorização de Residência

Serviços de Estrangeiros e Fronteiras (SEF)

Para residir em Portugal, é necessária uma
autorização de residência. Para pedir e obter
a sua autorização de residência temporária,
deverá dirigir-se a um posto do SEF e fazer-se
acompanhar dos seguintes documentos:

• Passaporte ou outro documento de
viagem válido;

• Visto de residência válido ou
Manifestação de Interesse no Portal SAPA
(Sistema Automático de Pré-
Agendamento) do SEF;

• Comprovativo de meios de subsistência
(recibos de salário dos últimos 3 meses);

• Comprovativo de alojamento (Contrato de
arrendamento ou Atestado da Junta de
Freguesia);

• Comprovativo de inscrição na segurança
social;

• Comprovativo do NIF.

Em Portugal, para a obtenção de autorização
de residência para exercício de atividade
profissional subordinada a nacionais de
Estados terceiros, é necessário ter visto de
residência válido, um contrato de trabalho
celebrado à luz da lei portuguesa e estar
inscrito/a no serviço da segurança social.

Residence Permit

Foreigner and Border Service (SEF)

To live in Portugal you need a residence
permit. To request and obtain your temporary
residence permit, you must go to a SEF office
and have the following documents with you:

• Passport or other valid travel document;

• Valid residence visa or Expression of
Interest on the SAPA Portal (Automatic
Pre-Scheduling System) of the SEF;

• Proof of means of subsistence (salary
receipts for the last 3 months);

• Proof of accommodation (renting contract
or statement from the Parish Council);

• Proof of social security registration;

• NIF proof.

In Portugal, in order to obtain a residence
permit for the exercise of professional activity
subordinated to developing country nationals,
it is necessary to have a valid residence visa,
a work contract concluded under Portuguese
law and to be registered with the social
security service.

http://www.seg-social.pt/
https://www.acm.gov.pt/-/comecei-a-trabalhar-como-posso-inscrever-me-na-seguranca-social-
https://www.acm.gov.pt/-/comecei-a-trabalhar-como-posso-inscrever-me-na-seguranca-social-
http://www.seg-social.pt/
https://www.acm.gov.pt/-/comecei-a-trabalhar-como-posso-inscrever-me-na-seguranca-social-
https://www.acm.gov.pt/-/comecei-a-trabalhar-como-posso-inscrever-me-na-seguranca-social-
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Desde 13 de março de 2023, os/as
cidadãos/as da Comunidade dos Países de
Língua Portuguesa (CPLP) podem solicitar a
sua Autorização de Residência CPLP de
forma digital através do novo portal do SE.
https://cplp.sef.pt/

Para efetuar este pedido, é necessário:

• Manifestação de Interesse submetida até
31/12/2022;

• Visto CPLP emitido após 31/10/2022.

Since March 13, 2023, the citizens from the
Community of Portuguese Language
Countries (CPLP) can apply for their CPLP
Residence Permit digitally through the new
SEF portal. https://cplp.sef.pt/

To make this request, it is necessary:

• Expression of Interest submitted by
31/12/2022;

• CPLP visa issued after 31/10/2022.

SEF - Atendimento na Loja do Cidadão de Braga
Rua dos Granjinhos, no 6, 4700-352 Braga
Tlf: 253205798
Horário: 8h30 - 20h00 (dias úteis)

Delegação Regional de Braga
Rua Mário Valença, nº66 Nogueira 4715-206 Braga
Tlf: 253680040/41/45/46/47
Email: del.braga@sef.pt
Horário: 10h00-12h00 | 14h00-16h00 (dias úteis)

SEF - Service at the Citizen's Bureau in Braga
Rua dos Granjinhos, no 6, 4700-352 Braga
Phone: 253205798
Schedule: 8:30 am- 8 pm(working days)

Braga Regional Office
Rua Mário Valença, nº66 Nogueira 4715-206 Braga
Phone: 253680040/41/45/46/47
E-mail: del.braga@sef.pt
Schedule: 10am-12am | 2pm-4pm (working days)

Link útil: https://eportugal.gov.pt/servicos/obter-
autorizacao-de-residencia-cplp

Para mais informações poderá consultar:
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/vistos
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/autorizacao
-de-residencia

Useful link: https://eportugal.gov.pt/servicos/obter-
autorizacao-de-residencia-cplp

For more information visit:
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/vistos
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/autorizacao
-de-residencia

https://cplp.sef.pt/
https://cplp.sef.pt/
mailto:del.braga@sef.pt
mailto:del.braga@sef.pt
https://eportugal.gov.pt/servicos/obter-autorizacao-de-residencia-cplp
https://eportugal.gov.pt/servicos/obter-autorizacao-de-residencia-cplp
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/vistos
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/autorizacao-de-residencia
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/autorizacao-de-residencia
https://eportugal.gov.pt/servicos/obter-autorizacao-de-residencia-cplp
https://eportugal.gov.pt/servicos/obter-autorizacao-de-residencia-cplp
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/vistos
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/autorizacao-de-residencia
https://www.acm.gov.pt/viver/documentos/autorizacao-de-residencia
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Abrir uma conta 
bancária
Getting a bank account
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Para abrir uma conta bancária em Portugal é
necessário dirigir-se a uma agência bancária
e ter em sua posse os seguintes documentos:

• Documento de Identificação Civil;

• Número de Identificação Fiscal (NIF);

• Comprovativo de morada;

• Comprovativo de vínculo laboral:
declaração da entidade patronal ou
recibos de vencimento recentes ou
comprovativo de recebimento de
pensão/reforma estrangeira.

Serviços Mínimos Bancários

Na abertura da sua conta, poderá optar por
serviços mínimos. Para mais informações
sobre Serviços Mínimos Bancários consultar:
https://www.bportugal.pt/page/o-que-sao-os-
servicos-minimos-bancarios-smb

To open a bank account in Portugal it is
necessary to go to a bank agency and have
the following documents:

• Civil identification document;

• Tax Identification Number (NIF);

• Proof of address;

• Proof of employment: statement from
employer or recent pay slip or proof of
receipt of foreign pension.

Minimum Banking Services

When you first open your account, you can
opt for minimum services. For more
information about Minimum Banking Services
visit: https://www.bportugal.pt/page/o-que-
sao-os-servicos-minimos-bancarios-smb

Abrir uma conta bancária
Getting a bank account

https://www.bportugal.pt/page/o-que-sao-os-servicos-minimos-bancarios-smb
https://www.bportugal.pt/page/o-que-sao-os-servicos-minimos-bancarios-smb
https://www.bportugal.pt/page/o-que-sao-os-servicos-minimos-bancarios-smb
https://www.bportugal.pt/page/o-que-sao-os-servicos-minimos-bancarios-smb
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Emprego e Formação

Se desejar obter informações sobre emprego
e formação profissional, deverá dirigir-se ao
Centro de Emprego de Barcelos.

Working and Training

If you wish to obtain information on
employment and vocational training, you
should contact the Barcelos Employment
Centre.

Emprego e Formação
Working and Training

Centro de Emprego de Barcelos
Av. Paulo Felisberto 200, 4750-194 Arcozelo
Tlf: 253469640
E-mail: ce.barcelos@iefp.pt
Horário: 9h00 - 16h00 (dias úteis)

Barcelos’ Employment Centre
Av. Paulo Felisberto 200, 4750-194 Arcozelo
Phone: 253469640
E-mail: ce.barcelos@iefp.pt
Schedule: 9 am – 4 pm (working days)

A Autoridade para as Condições do Trabalho
é uma entidade estatal que tem como missão
promover e melhorar as condições de
trabalho em Portugal, bem como assegurar o
cumprimento das leis laborais em vigor.

The Authority for Working Conditions is a
state entity whose mission is to promote and
improve working conditions in Portugal, as
well as to ensure compliance with labour laws
in force.

Autoridade para as Condições do Trabalho (ACT) -
Unidade Local de Braga
Rossio da Sé, 4704-506 Braga
Tlf: 253609560
E-mail: ul.braga@act.gov.pt
Horário: 9h30 - 12h00 | 14h00 - 17h00 (dias úteis)

Authority for Working Conditions (ACT) - Local Unit of
Braga
Rossio da Sé, 4704-506 Braga
Phone: 253609560
E-mail: ul.braga@act.gov.pt
Schedule: 9:30 am – 1 pm | 2 pm – 5 pm (working days)

mailto:ce.barcelos@iefp.pt
mailto:ce.barcelos@iefp.pt
mailto:ul.braga@act.gov.pt
mailto:ul.braga@act.gov.pt


18

Entidade
Promotora

Entidade
Parceira

Entidades
Financiadoras

Educação
Education



19

Entidade
Promotora

Entidade
Parceira

Entidades
Financiadoras

Educação

Rede Escolar

Barcelos dispõe de uma rede escolar, desde o
ensino pré-escolar até ao ensino secundário,
que dá resposta às necessidades de crianças
e jovens. Contempla, ainda, educação de
adultas/os e aprendizagem ao longo da vida.

A Rede Escolar é constituída por várias
escolas e agrupamentos de escolas. Para
mais informações sobre as escolas
consultar: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/

Education

School Network

Barcelos has a school network, from pre-
school to secondary education that meets the
needs of children and young people. It also
covers adult education and lifelong learning.

The School Network consists of several
schools and school groups. For more
information about schools visit:
https://www.cm-
barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/

Aprendizagem da Língua Portuguesa

Os cursos de Português Língua de
Acolhimento (PLA) destinam-se a
cidadãos/ãs, com idade igual ou superior a
16 anos, cuja língua materna não seja a
portuguesa e/ou que não detenham
conhecimentos em língua portuguesa,
seguindo o Quadro Europeu Comum de
Referência para as Línguas (QECRL).

Para se inscrever, deverá dirigir-se ao Centro
de Emprego de Barcelos.

Learning the Portuguese language

The courses in Portuguese as a Host
Language (PLA)are aimed at citizens aged 16
years or older whose mother tongue is not
Portuguese and/or who have no knowledge
of Portuguese, following the Common
European Framework of Reference for
Languages (CEFR).

To apply, you should go to the Barcelos’
Employment Centre.

Gabinete de Educação
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Tlf: 253809626
E-mail: educacao@cm-barcelos.pt
Horário: 9h00 - 16h00 (dias úteis)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/

Education Office
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Phone: 253809626
E-mail: educacao@cm-barcelos.pt
Schedule: 9 pm – 4 pm (working days)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/

https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
mailto:educacao@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/
mailto:educacao@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/
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Equivalência e reconhecimento de
habilitações

Para requerer equivalência de estudos de
níveis básico e secundário, deverá dirigir-se a
um estabelecimento de ensino básico ou
secundário de Barcelos.

Para realizar o pedido é necessário:

• Certificados autenticados pelos serviços
consulares ou embaixadas de Portugal
com sede no país a que a habilitação diz
respeito, ou com Apostilha de Haia, para
os países que aderiram à Convenção de
Haia - com indicação do(s) ano(s) de
escolaridade, ciclo de estudos ou curso
concluídos com aproveitamento e
respetivas classificações finais;

• Tradução dos documentos para língua
portuguesa;

• Fotocópia legível de documento de
identificação atualizado (Bilhete de
Identidade, Cartão de Cidadão, Passaporte
ou Autorização de permanência);

• Preenchimento do Formulário de
Habilitações estrangeiras do ensino
básico e secundário - equivalência a
fornecer pelo estabelecimento de ensino.

Poderá ser necessário adicionalmente:

• Declaração, emitida por entidade
competente para o efeito, com informação
sobre as escalas classificativas utilizadas
e a nota mínima/conceito mínimo para
aprovação;

• Informação sobre o sistema de ensino
estrangeiro a que respeita a habilitação
(Ex.: número de anos de escolaridade,
condições de ingresso, certificação
escolar).

Equivalence and recognition of
qualifications

To apply for equivalence of studies at basic
and secondary levels, you should go to a
Barcelos primary or secondary school.

To make the request it is necessary:

• Certificates authenticated by the consular
services or embassies of Portugal based
in the country to which the qualification
refers, or with The Hague Apostille, for the
countries that adhere to the Hague
Convention - indicating the year(s) of
schooling, cycle of studies or course
successfully completed and the respective
final classifications;

• Translation of documents into Portuguese
language;

• Legible photocopy of updated
identification document (Identity Card,
Citizen Card, Passport or Residence
Permit);

• Completion of the Form of foreign
qualifications of primary and secondary
education - equivalence to be provided by
the educational establishment.

It may be needed additionally:

• Statement, issued by a competent entity
for the effect, with information on the
grading scales used and the minimum
mark/concept for approval;

• Information on the foreign education
system to which the qualification refers
(e.g. number of years of schooling,
entrance requirements, school
certification).

Catálogo:
https://catalogo.anqep.gov.pt/percursos/UFCD/agrupa
dor/PFOL

https://www.acm.gov.pt/-/como-posso-frequentar-um-
curso-de-lingua-portuguesa-para-estrangeiros-

Catalogue:
https://catalogo.anqep.gov.pt/percursos/UFCD/agrupa
dor/PFOL

https://www.acm.gov.pt/-/como-posso-frequentar-um-
curso-de-lingua-portuguesa-para-estrangeiros-

https://catalogo.anqep.gov.pt/percursos/UFCD/agrupador/PFOL
https://catalogo.anqep.gov.pt/percursos/UFCD/agrupador/PFOL
https://www.acm.gov.pt/-/como-posso-frequentar-um-curso-de-lingua-portuguesa-para-estrangeiros-
https://www.acm.gov.pt/-/como-posso-frequentar-um-curso-de-lingua-portuguesa-para-estrangeiros-
https://catalogo.anqep.gov.pt/percursos/UFCD/agrupador/PFOL
https://catalogo.anqep.gov.pt/percursos/UFCD/agrupador/PFOL
https://www.acm.gov.pt/-/como-posso-frequentar-um-curso-de-lingua-portuguesa-para-estrangeiros-
https://www.acm.gov.pt/-/como-posso-frequentar-um-curso-de-lingua-portuguesa-para-estrangeiros-
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Para requerer equivalência de graus
académicos e reconhecimento de diplomas
de Ensino Superior, deverá dirigir-se a uma
Instituição de Ensino Superior (Universidade
Pública ou Instituto Politécnico) onde
pretende efetuar o pedido.

To apply for equivalence of academic
degrees and recognition of Higher Education
diplomas, you should apply to a Higher
Education Institution (Public University or
Poly-technic Institute) where you intend to
make the request.

Para mais informações consultar:
https://www.dge.mec.pt/equivalencias-estrangeiras
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-
habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-
secundario
https://www.acm.gov.pt/-/como-obter-reconhecimento-
de-qualificacoes-estrangeira-1

Rede Escolar
Website: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/

For more information visit:
https://www.dge.mec.pt/equivalencias-estrangeiras
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-
habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-
secundario
https://www.acm.gov.pt/-/como-obter-reconhecimento-
de-qualificacoes-estrangeira-1

School Network
Website: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/

Links úteis:
https://www.dges.gov.pt/pt/pagina/reconhecimento

https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-
reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-
ensino-superior-estrangeiros

https://www.acm.gov.pt/zh/-/como-obter-
reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1

Useful links:
https://www.dges.gov.pt/pt/pagina/reconhecimento

https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-
reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-
ensino-superior-estrangeiros

https://www.acm.gov.pt/zh/-/como-obter-
reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1

https://www.dge.mec.pt/equivalencias-estrangeiras
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-secundario
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-secundario
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-secundario
https://www.acm.gov.pt/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
https://www.acm.gov.pt/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
https://www.dge.mec.pt/equivalencias-estrangeiras
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-secundario
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-secundario
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-equivalencia-de-habilitacoes-estrangeiras-do-ensino-basico-e-secundario
https://www.acm.gov.pt/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
https://www.acm.gov.pt/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/rede-escolar/
https://www.dges.gov.pt/pt/pagina/reconhecimento
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-ensino-superior-estrangeiros
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-ensino-superior-estrangeiros
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-ensino-superior-estrangeiros
https://www.acm.gov.pt/zh/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
https://www.acm.gov.pt/zh/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
https://www.dges.gov.pt/pt/pagina/reconhecimento
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-ensino-superior-estrangeiros
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-ensino-superior-estrangeiros
https://eportugal.gov.pt/servicos/pedir-o-reconhecimento-de-graus-academicos-e-diplomas-de-ensino-superior-estrangeiros
https://www.acm.gov.pt/zh/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
https://www.acm.gov.pt/zh/-/como-obter-reconhecimento-de-qualificacoes-estrangeira-1
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Bolsas de Estudo para o Ensino
Superior

O programa de bolsas de estudo do ensino
superior destina-se a estudantes de menores
recursos económicos, residentes no concelho
de Barcelos, e visa em complementaridade
com os serviços sociais das universidades,
minimizar o esforço das famílias.

Scholarships for Higher Education

The higher education scholarship program is 
aimed at students of lower economic 
resources living in the municipality of 
Barcelos and aims to minimize the families’ 
financial struggles, alongside with the social 
services of the universities.

Divisão de Ação Social e Saúde
Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309
Barcelos
Tlf: 253809600
E-mail: acaosocialesaude@cm-barcelos.pt
Horário: 09h00 - 16h00 (dias úteis)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-
e-saude/apoios-sociais/

Social Action and Health Division
Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309
Barcelos
Phone: 253809600
E-mail: acaosocialesaude@cm-barcelos.pt
Schedule: 9am – 4pm (working days)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-
e-saude/apoios-sociais/

Gabinete de Educação
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Tlf: 253809626
E-mail: educacao@cm-barcelos.pt
Horário: 9h00 / 16h00
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/

Education Office
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Phone: 253809626
E-mail: educacao@cm-barcelos.pt
Schedule: 9 am – 4 pm (working days)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/

Ação Social Escolar

Para informação relacionada com apoios

públicos e municipais à educação deverá

consultar o Gabinete de Educação do

Município.

School Social Action

For information related to public and
municipal support to education you should
consult the Municipality's Education Office.

mailto:acaosocialesaude@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
mailto:acaosocialesaude@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
mailto:educacao@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/
mailto:educacao@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/educacao/
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Habitação
Housing
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Arrendar casa em Barcelos

É importante obter-se um contrato de
arrendamento assinado que inclua todos os
detalhes do arrendamento, incluindo
cláusulas de rescisão.

Para além da existência de um mercado de
arrendamento, o Município de Barcelos
dispõe de Programas Municipais de Apoio à
Habitação, nomeadamente um Programa de
Apoio à Habitação Social e um Programa de
Apoio ao Arrendamento Habitacional. Dispõe
ainda de outra estratégias locais para a
Habitação, como o 1º Direito. Para mais
informações e condições poderá contactar a
Divisão de Ação Social e Saúde do Município
e/ou o CLAIM.

Renting a house in Barcelos

It is important to obtain a signed lease
agreement that includes all the details of the
tenancy, including termination clauses.

Besides the existence of a rental market,
Barcelos Municipality has created a Social
Housing Support Program and a Rental
Housing Support Program. There are also
other local strategies for housing, such as the
1º Direito Program. For more information and
conditions about these programs, you can
contact the Social Action and Health Division
of the Municipality and/or CLAIM.

Habitação
Housing

Divisão de Ação Social e Saúde
Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309
Barcelos
Tlf: 253809600
E-mail: acaosocialesaude@cm-barcelos.p<t
Horário: 9h00 - 16h00 (dias úteis)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-
e-saude/apoios-sociais/

Link útil: https://www.acm.gov.pt/pt/viver/habitacao

Social Action and Health Division
Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309
Barcelos
Phone: 253809600
E-mail: acaosociales<<<aude@cm-barcelos.pt
Schedule: 9 am – 4 pm (working days)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-
e-saude/apoios-sociais/

Useful link: https://www.acm.gov.pt/pt/viver/habitacao

mailto:acaosocialesaude@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.acm.gov.pt/pt/viver/habitacao
mailto:acaosocialesaude@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.acm.gov.pt/pt/viver/habitacao
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Saúde
Health
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Portugal tem um Serviço Nacional de Saúde
(SNS) público, universal e tendencialmente
gratuito com infraestruturas de saúde
distribuídas pelo país.

Portugal has a public, universal and free
National Health Service (SNS) with health
infra-structures spread throughout the
country.

Saúde
Health

Número de Utente de Saúde

Pessoas migrantes com residência legal em
Portugal podem solicitar o Número de Utente
de Saúde do SNS, fundamental para a
utilização e identificação de serviços de
saúde. Para efetuar este pedido, deverá
dirigir-se a um estabelecimento de saúde
local e ter em sua posse:

• Autorização de residência válida emitida
pelo SEF;

• Número de Identificação Fiscal (NIF).

Health Care User Number

Migrant people with legal residence in
Portugal can apply for the SNS Health Usage
Number, essential for the use and
identification of health services. To make this
request, you must go to a local health
establishment and have in hand:

• Valid residence permit issued by SEF;

• Tax Identification Number (NIF).

Contacto: 808242424
Website do SNS: https://www.sns.gov.pt/

Contact: 808242424
SNS website: https://www.sns.gov.pt/

Link útil:
https://www.acm.gov.pt/pt/viver/saude

Useful link:
https://www.acm.gov.pt/pt/viver/saude

https://www.sns.gov.pt/
https://www.sns.gov.pt/
https://www.acm.gov.pt/pt/viver/saude
https://www.acm.gov.pt/pt/viver/saude
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Infraestruturas de Saúde Locais Local Health Infrastructures

Hospital de Santa Maria Maior de Barcelos
Campo da República 59, 4750-333 Barcelos
Tlf: 253809200
E-mail: secadm@hbarcelos.min-saude.pt
Horário: 24h

Agrupamento de Centros de Saúde do Cávado III -
Barcelos / Esposende
Rua Dr. Abel Varzim 4750-253 Barcelos
Tlf: 253808300
E-mail: barcelos@csbarcelos.min-saude.pt
Horário: 8h00 – 20h00
Website: https://www.sns.gov.pt/entidades-de-
saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-
barcelosesposende/

Número de Emergência Nacional
Tlf: 112
Horário: 24h

Hospital de Santa Maria Maior de Barcelos
Campo da República 59, 4750-333 Barcelos
Phone: 253809200
E-mail: secadm@hbarcelos.min-saude.pt
Schedule: 24 hours

Agrupamento de Centros de Saúde do Cávado III -
Barcelos / Esposende
Rua Dr. Abel Varzim 4750-253 Barcelos
Phone: 253808300
E-mail: barcelos@csbarcelos.min-saude.pt
Schedule: 8 am – 8 pm (working days)
Website: https://www.sns.gov.pt/entidades-de-
saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-
barcelosesposende/

National Emergency Number
Phone: 112
Schedule: 24 hours

mailto:secadm@hbarcelos.min-saude.pt
mailto:barcelos@csbarcelos.min-saude.pt
https://www.sns.gov.pt/entidades-de-saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-barcelosesposende/
https://www.sns.gov.pt/entidades-de-saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-barcelosesposende/
https://www.sns.gov.pt/entidades-de-saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-barcelosesposende/
mailto:secadm@hbarcelos.min-saude.pt
mailto:barcelos@csbarcelos.min-saude.pt
https://www.sns.gov.pt/entidades-de-saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-barcelosesposende/
https://www.sns.gov.pt/entidades-de-saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-barcelosesposende/
https://www.sns.gov.pt/entidades-de-saude/agrupamento-de-centros-do-cavado-iii-barcelosesposende/
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Segurança/Justiça
Security/Justice
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Barcelos dispõe de forças de segurança,
complementares entre si, garantindo a
segurança e bem-estar de toda a população.

Barcelos has security forces that complement
each other, guaranteeing the safety and well-
being of the entire population.

Segurança/Justiça
Security/Justice

Guarda Nacional Republicana (GNR)

Rua Brito Limpo 17, 4755-056 Barcelinhos

E-mail: ct.brg.dbcl.pbcl@gnr.pt

Horário: 24 horas

Polícia de Segurança Pública (PSP)

Rua Dr. Sidónio Pais 537, 4750-333 Barcelos

Tlf: 253802570

E-mail: barcelos.braga@psp.pt

Horário: 24 horas

Serviço Municipal de Proteção Civil e Defesa da

Floresta

Tlf: 253 809 600

Bombeiros Voluntários de Barcelos

Av. Dr. Sidónio Pais 67, 4750-219 Barcelos

Tlf: 253802050

E-mail: bvbarcelos1883@gmail.com

Horário: 24 horas

Website: https://www.bvbarcelos.pt/

Bombeiros Voluntários de Barcelinhos

R. do Sr. do Galo 43, 4755-066 Barcelinhos

Tlf: 253839700

E-mail: geral@bvbarcelinhos.com

Horário: 24 horas

Website: https://bvbarcelinhos.com/

Tribunal de Barcelos

Praceta Francisco Sá Carneiro, 4750-290 Barcelos

Tlf: 253808330

E-mail: barcelos.judicial@tribunais.org.pt

Horário: 9h00 - 16h00 (dias úteis)

Guarda Nacional Republicana (GNR)

Rua Brito Limpo 17, 4755-056 Barcelinhos

E-mail: ct.brg.dbcl.pbcl@gnr.pt

Schedule: 24 hours

Polícia de Segurança Pública (PSP)

Rua Dr. Sidónio Pais 537, 4750-333 Barcelos

Phone: 253802570

E-mail: barcelos.braga@psp.pt

Schedule: 24 hours

Municipal Civil Protection and Forest Defence Service

Phone: 253 809 600

Barcelos’ Volunteering Firefighters (Bombeiros

Voluntários de Barcelos)

Av. Dr. Sidónio Pais 67, 4750-219 Barcelos

Phone: 253802050

E-mail: bvbarcelos1883@gmail.com

Schedule: 24 hours

Website: https://www.bvbarcelos.pt/

Barcelinhos’ Volunteering Firefighters (Bombeiros

Voluntários de Barcelinhos)

R. do Sr. do Galo 43, 4755-066 Barcelinhos

Phone: 253839700

E-mail: geral@bvbarcelinhos.com

Schedule: 24 hours

Website: https://bvbarcelinhos.com/

Barcelos’ Court

Praceta Francisco Sá Carneiro, 4750-290 Barcelos

Phone: 253808330

E-mail: barcelos.judicial@tribunais.org.pt

Schedule: 9 am – 4 pm (working days)

mailto:ct.brg.dbcl.pbcl@gnr.pt
mailto:barcelos.braga@psp.pt
mailto:bvbarcelos1883@gmail.com
https://www.bvbarcelos.pt/
mailto:geral@bvbarcelinhos.com
https://bvbarcelinhos.com/
mailto:barcelos.judicial@tribunais.org.pt
mailto:ct.brg.dbcl.pbcl@gnr.pt
mailto:barcelos.braga@psp.pt
mailto:bvbarcelos1883@gmail.com
https://www.bvbarcelos.pt/
mailto:geral@bvbarcelinhos.com
https://bvbarcelinhos.com/
mailto:barcelos.judicial@tribunais.org.pt
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Outros serviços: Other services:

Linha telefónica de informação às vítimas de violência
doméstica
(Serviço gratuito, anónimo e confidencial)
Tlf: 800202148
Horário: 24h

Associação Portuguesa de Apoio à Vítima (APAV)
Linha de Apoio à Vítima: 116 006
(Chamada gratuita, dias úteis das 9h às 21h)

APAV – Braga
Rua de S. Vítor, 11, 4710 - 439 Braga
Tlf: 253610091 
E-mail: apav.braga@apav.pt
Horário: 10h00-13h00 |14h00-18h00 (dias úteis)

Linha Nacional de Emergência Social
Tlf: 144
Horário: 24h

Phone line for information for victims of domestic
violence
(Free of charge, anonymous and confidential service)
Phone: 800202148
Schedule: 24 hours

Portuguese Association for Victim Support (APAV)
Victim Helpline: 116 006
(Free of charge call, working days from 9am to 9pm)

APAV - Braga
Rua de S. Vítor, 11, 4710 - 439 Braga
Phone: 253610091 
E-mail: apav.braga@apav.pt
Schedule: 10 am – 1 pm | 2 pm – 6 pm (working days)

National Social Emergency Number
Phone: 144
Schedule: 24 hours

Comissão de Proteção de Crianças e Jovens - Divisão de
Ação Social e Saúde

Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309

Barcelos

Tlf: 253809600

E-mail: cpcj.barcelos@cnpdpcj.pt

Horário: 9h00 - 16h00 (dias úteis)

Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-

e-saude/apoios-sociais/

Children and Youth Protection Commission - Social
Action and Health Division

Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309

Barcelos

Phone: 253809600

E-mail: cpcj.barcelos@cnpdpcj.pt

Schedule: 9 am – 4 pm (working days)

Website: https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-

e-saude/apoios-sociais/

mailto:apav.braga@apav.pt
mailto:apav.braga@apav.pt
mailto:cpcj.barcelos@cnpdpcj.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
mailto:cpcj.barcelos@cnpdpcj.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/apoios-sociais/
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Respostas 
Sociais
Social Responses
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Rede Social

O concelho de Barcelos dispõe de uma Rede
Social que agrega várias entidades que
atuam na área da solidariedade social e
saúde.

Social Network

The municipality of Barcelos has a Social
Network that brings together various entities
op-erating around social solidarity and health.

Respostas Sociais
Social Responses

Divisão de Ação Social e Saúde
Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309
Barcelos
Tlf: 253809600
E-mail: redesocial@cm-barcelos.pt
Horário: 9h00 – 16h00 (dias úteis)
Website: https://www.cartasocial.pt/inicio

Social Action and Health Division
Rua Dr. José António P. P. Machado n.º 165, 4750-309
Barcelos
Phone: 253809600
E-mail: redesocial@cm-barcelos.pt
Schedule: 9 am – 4 pm (working days)
Website: https://www.cartasocial.pt/inicio

Balcão da Inclusão

O Balcão da Inclusão, integrado no Balcão
Único, tem como missão a informação e
mediação especializada e acessível às
pessoas com deficiência e/ou incapacidade,
suas famílias, organizações e outros que
direta ou indiretamente intervêm na área da
deficiência/incapacidade.

Inclusion Office

The mission of the Inclusion Office, integrated
in the One Stop Shop, is to provide
information and specialised and accessible
mediation to people with disabilities, their
families, organisations, and others who
directly or indirectly intervene in the area of
disability.

Balcão da Inclusão
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Tlf: 253809600
E-mail: geral@cm-barcelos.pt
Horário: 9h00 às 17h00 - sem interrupção para almoço
(dias úteis)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-
unico/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-
saude/deficiencia/balcao-da-inclusao/

Inclusion Office
Largo do Município, 4750-323 Barcelos
Phone: 253809600
E-mail: geral@cm-barcelos.pt
Schedule: 9 am – 5 pm - no lunch break (working days)
Website: https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-
unico/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-
saude/deficiencia/balcao-da-inclusao/

O Município de Barcelos no âmbito da
intervenção social dispõe de um conjunto de
respostas sociais de apoio às famílias
designadamente nas áreas da habitação,
apoios sociais, igualdade e inclusão,
interculturalidade, saúde, rede social,
voluntariado, infância e juventude,
envelhecimento, entre outros.

In the scope of social intervention, the
Barcelos City Council has created a set of
social responses to support families in the
areas of housing, social support, equality and
inclusion, interculturality, health, social
network, volunteering, childhood and youth,
aging, among other areas.

mailto:redesocial@cm-barcelos.pt
https://www.cartasocial.pt/inicio
mailto:redesocial@cm-barcelos.pt
https://www.cartasocial.pt/inicio
mailto:geral@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/deficiencia/balcao-da-inclusao/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/deficiencia/balcao-da-inclusao/
mailto:geral@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/servicos/balcao-unico/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/deficiencia/balcao-da-inclusao/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/deficiencia/balcao-da-inclusao/
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Meios de transporte em Barcelos

Barcelos dispõe de uma excelente rede
rodoviária com 5 linhas urbanas e 38
municipais com excelentes horários e a
custos bastante moderados.

TUBA: https://tuba.barcelos.pt/

A nível ferroviário, Barcelos possui uma
estação no centro da cidade e vários
apeadeiros no concelho, meios de
comunicação que fazem a ligação aos
principais centros urbanos nacionais, o que
lhe confere uma posição relevante em toda a
região norte.

https://www.cm-barcelos.pt/visitar/como-
chegar/

Transportation in Barcelos

Barcelos has an excellent bus network with 5
urban and 38 municipal lines with excellent
timetables and at very moderate costs.

TUBA: https://tuba.barcelos.pt/

In terms of railways, Barcelos has a station in
the city centre and various stops in the
municipality, means of communication that
connect it to the main national urban centres,
which gives it a relevant position throughout
the northern region.

https://www.cm-barcelos.pt/visitar/como-
chegar/

Mobilidade
Mobility

TUBA Urbano
Avenida Doutor Sidónio Pais 4750-423 Barcelos
Tlf: 253809600
E-mail: apoioclientetuba@cm-barcelos.pt
Website: https://tuba.barcelos.pt

Central de Camionagem
Estrada da Estação 5-6, Arcozelo
Tlf: 253825815

Estação Caminhos de Ferro
Largo Marechal Gomes da Costa 4750, Barcelos,
Portugal
Tlf: 808208208
Website: http://www.cp.pt

Praças Táxis
• Largo Marechal Gomes da Costa, Barcelos,

Portugal | Tlf: 253812163
• Campo da República 4750 Barcelos
• Praça de Pontevedra

TUBA Urbano
Avenida Doutor Sidónio Pais 4750-423 Barcelos
Phone: 253809600
E-mail: apoioclientetuba@cm-barcelos.pt
Website: https://tuba.barcelos.pt

Bus Station
Estrada da Estação 5-6, Arcozelo
Phone: 253825815

Train Station
Largo Marechal Gomes da Costa 4750, Barcelos,
Portugal
Phone: 808208208
Website: http://www.cp.pt

Taxi
• Largo Marechal Gomes da Costa, Barcelos,

Portugal | Phone: 253812163
• Campo da República 4750 Barcelos
• Praça de Pontevedra

https://tuba.barcelos.pt/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/como-chegar/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/como-chegar/
https://tuba.barcelos.pt/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/como-chegar/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/como-chegar/
mailto:apoioclientetuba@cm-barcelos.pt
https://tuba.barcelos.pt/
http://www.cp.pt/
mailto:apoioclientetuba@cm-barcelos.pt
https://tuba.barcelos.pt/
http://www.cp.pt/
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Cultura/Lazer/
Desporto
Culture/Sports/Leisure
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Barcelos contempla diversas instituições e
locais culturais, bem como uma agenda
cultural a que poderá aceder e disfrutar ao
longo do ano.

Barcelos has various cultural institutions and
venues, as well as a cultural agenda that you
can access and enjoy throughout the year.

Cultura/Lazer/Desporto
Culture/Leisure/Sports

Agenda de Barcelos:
https://agenda.barcelos.pt/

Posto de Turismo
Largo Dr. José Novais n.º 27, 4750-310 Barcelos
Tlf: 253811882
E-mail: turismo@cm-barcelos.pt
Horário: 1 de novembro a 14 de março – segunda a
sexta-feira (9h30 – 17h30)
Sábado (10h00 – 13h00 | 14h – 17h00)
15 de março a 31 de outubro - segunda a sexta-feira
(9h30 – 18h00)
Sábados (10h00 | 13h00 - 14h00 | 17h00)
Domingos ( 10h00 – 13h00 | 14h00 – 16h00)
Fechado: Dia de Páscoa, 25 de dezembro e 1 de janeiro

Barcelos’ Agenda:
https://agenda.barcelos.pt/

Tourism Office
Largo Dr. José Novais n.º 27, 4750-310 Barcelos
Phone: 253811882
E-mail: turismo@cm-barcelos.pt
Schedule: November 1st to March 14th - Monday to
Friday (9:30 am - 5:30 pm)
Saturday (10 am – 1 pm | 2 pm – 5 pm)
March 15 to October 31 - Monday to Friday (9:30 am –
6pm)
Saturdays (10 am – 1 pm | 2 pm – 5 pm)
Sundays ( 10 am – 1 pm | 2 pm – 4 pm)
Closed: Easter Day, December 25th and January 1st

Cultura e lazer

Lenda do Galo

A curiosa lenda do Galo está associada ao
cruzeiro medieval que faz parte do espólio do
Paço dos Condes. Segundo esta lenda, os
habitantes do burgo andavam alarmados com
um crime e, mais ainda, com o facto de não se
ter descoberto o criminoso que o cometera.

Culture and leisure

Cockerel of Barcelos Tale

The curious tale of the rooster of Barcelos is
associated with the medieval cross that is part
of the Palace of the Counts (European
equivalent of the English “earl”) of Barcelos.
According to this tale, the inhabitants of the
village were alarmed by a crime and, even
more so, by the fact that the criminal who had
committed it had not yet been found.

https://agenda.barcelos.pt/
mailto:turismo@cm-barcelos.pt
https://agenda.barcelos.pt/
mailto:turismo@cm-barcelos.pt
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Certo dia, apareceu um galego que se tornou
suspeito. As autoridades resolveram prendê-
-lo e, apesar dos seus juramentos de
inocência, ninguém acreditou que o galego se
dirigisse a Santiago de Compostela, em
cumprimento de uma promessa, e que fosse
fervoroso devoto de Santiago, S. Paulo e
Nossa Senhora. Por isso, foi condenado à
forca. Antes de ser enforcado, pediu que o
levassem à presença do juiz que o
condenara. Concedida a autorização,
levaram-no à residência do magistrado que,
nesse momento, se banqueteava com alguns
amigos. O galego voltou a afirmar a sua
inocência e, perante a incredulidade dos
presentes, apontou para um galo assado que
estava sobre a mesa, exclamando: “É tão
certo eu estar inocente, como certo é esse
galo cantar quando me enforcarem”. Risos e
comentários não se fizeram esperar mas,
pelo sim pelo não, ninguém tocou no galo.

O que parecia impossível tornou-se, porém,
realidade! Quando o peregrino estava a ser
enforcado, o galo assado ergueu-se na mesa
e cantou. Já ninguém duvidou das
afirmações de inocência do condenado. O
juiz correu à forca e viu, com espanto, o
pobre homem de corda ao pescoço. Todavia,
o nó lasso impedia o estrangulamento.
Imediatamente solto, foi mandado em paz.
Passados alguns anos, voltou a Barcelos e
fez erguer o monumento em louvor a
Santiago e à Virgem.

One day, a Galician man became a suspect of
this crime. The authorities decided to arrest
him and nobody believed that the Galician
was just passing through the village to go to
Santiago de Compostela to fulfil a promise
because he was a devotee of Saint James,
Saint Paul and Blessed Virgin Mary. Despite
his oaths of innocence, he was sentenced to
be hanged. Before being hanged, he asked to
be brought before the judge who had
condemned him. When permission was
granted, he was taken to the magistrate's
residence, who was having a banquet with
some friends. The Galician reasserted his
innocence and, to the incredulity of those
present, pointed to a rooster roasting on the
table, exclaiming: "I am as sure to be innocent
as that rooster is sure to crow when they
hang me!". The laughter and comments that
followed were not unexpected but just in
case, no one touched the rooster.

And then, what seemed impossible became
reality! As the pilgrim was about to be
hanged, the rooster stood up on the table and
crowed. No one doubted the convict's claims
of innocence any longer. The judge ran to the
gallows and saw, to his amazement, the poor
man with the rope around his neck. The
noose, however, had been too loose to
strangle him. Immediately released, he was
sent free. Some years later, he returned to
Barcelos and commanded that a monument
in honour of St. James and the Virgin Mary
was built in the village.

Gabinete de Arqueologia e Património Histórico
Tlf: 253824741
E-mail: arqueologia@cm-barcelos.pt

Archaeology and Historical Heritage Office
Phone: 253824741
E-mail: arqueologia@cm-barcelos.pt

mailto:arqueologia@cm-barcelos.pt
mailto:arqueologia@cm-barcelos.pt
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Rota do Artesanato

A Rota do Artesanato de Barcelos é
composta por 7 rotas: Olaria, Figurado,
Bordados e Tecelagem, Ferro e Derivados,
Cestaria e Vime e Madeira.

Handicrafts Route

The Barcelos Handicraft Route is made up of
7 routes: Pottery, Figurine, Embroidery and
Weaving, Iron and Derivatives, Basketwork
and Wickerwork and Wood.

Feira de Barcelos

A Feira de Barcelos é uma das maiores, mais
antigas e mais admiradas em Portugal.
Realiza-se todas as semanas, à quinta-feira,
no Campo da República e é um dia de muito
movimento na cidade. Nesta feira tradicional,
encontram-se disponíveis produtos agrícolas
locais, bem como artesanato, louças, linhos,
bordados entre outros produtos locais.

Barcelos’ Fair

The Barcelos’ Fair is one of the largest, oldest
and most admired in Portugal. It is held every
week on Thursday in the Campo da República,
and is a busy day in the city. In this traditional
fair, local agricultural produce is available, as
well as handicrafts, crockery, linen,
embroidery and other local products.

https://www.cm-barcelos.pt/visitar/artesanato/rotas-
do-artesanato/
https://artesanatodebarcelos.pt/barcelos/

https://www.cm-barcelos.pt/visitar/artesanato/rotas-
do-artesanato/
https://artesanatodebarcelos.pt/barcelos/

Centro de Promoção do Mercado Tradicional
Largo Dr. José Novais, 27, 4750-310 Barcelos
Tlf: 253811882
E-mail: cpmt@cm-barcelos.pt
turismo@cm-barcelos.pt

Traditional Market Promotion Centre
Largo Dr. José Novais, 27, 4750-310 Barcelos
Phone: 253811882
E-mail: cpmt@cm-barcelos.pt
turismo@cm-barcelos.pt

https://www.cm-barcelos.pt/visitar/artesanato/rotas-do-artesanato/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/artesanato/rotas-do-artesanato/
https://artesanatodebarcelos.pt/barcelos/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/artesanato/rotas-do-artesanato/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/artesanato/rotas-do-artesanato/
https://artesanatodebarcelos.pt/barcelos/
mailto:cpmt@cm-barcelos.pt
mailto:turismo@cm-barcelos.pt
mailto:cpmt@cm-barcelos.pt
mailto:turismo@cm-barcelos.pt
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Museu de Olaria

O Museu de Olaria encontra-se no edifício da
antiga “Casa dos Mendanhas Benevides
Cyrne”, situado em pleno centro histórico da
cidade. Possui um acervo com mais de
10.000 peças, maioritariamente provenientes
do concelho de Barcelos, mas também de
outras regiões de Portugal e dos países
lusófonos.

Pottery Museum

The Pottery Museum is in the building of the
old "Casa dos Mendanhas Benevides Cyrne",
right in the historic centre of the city. It has a
collection of over 10,000 pieces, mostly from
the municipality of Barcelos, but also from
other regions of Portugal and Portuguese-
speaking countries.

Museu de Olaria
Rua Cónego Joaquim Gaiolas 4750-306, Barcelos
Horário: terça a sexta(10h00-17h30)
Sábados, domingos e feriados (10h00 às 12h30 | 14h00
às 17h30)
Encerrado
Segundas-feiras | 1 janeiro | Sexta-feira Santa | Domingo
de Páscoa
15 agosto | 1 de novembro | 24 dezembro | 25 dezembro
Tlf: 253824741
E-mail: museuolaria@cm-barcelos.pt
Website: https://www.museuolaria.pt/

Pottery Museum
Rua Cónego Joaquim Gaiolas 4750-306, Barcelos –
Portugal
Schedule: Tuesday to Friday (10 am - 5:30 pm)
Saturdays, Sundays and holidays (10 am- 12:30 pm | 2
pm to 5:30 pm)
Closed:
Mondays | January 1st | Good Friday | Easter Sunday
August 15th | November 1st | December 24th |
December 25th

Phone: 253824741
E-mail: museuolaria@cm-barcelos.pt
Website: https://www.museuolaria.pt/

mailto:museuolaria@cm-barcelos.pt
https://www.museuolaria.pt/
mailto:museuolaria@cm-barcelos.pt
https://www.museuolaria.pt/
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Theatro Gil Vicente

O Theatro Gil Vicente é uma instituição
cultural fundamental em Barcelos. Dispõe de
um serviço educativo e acolhe diversos
eventos como peças de teatro, concertos,
cinema e ainda exposições, entre outros.

Gil Vicente Theatre

The Gil Vicente Theatre is a fundamental
cultural institution in Barcelos. It has an
educational service and hosts various events
such as plays, concerts, cinema, exhibitions,
among others.

Theatro Gil Vicente
Espaços Culturais e de Congressos
Largo Dr. Martins Lima, 4750-318 Barcelos
Tlm: 961363663
Tlf: 253809694
E-mail: tgv@cm-barcelos.pt
Programação:
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/theatro-gil-
vicente-1

Gil Vicente Theatre
Cultural and Congress Venues
Largo Dr. Martins Lima, 4750-318 Barcelos
Mobile Phone: 961363663
Phone: 253809694
E-mail: tgv@cm-barcelos.pt
Agenda:
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/theatro-gil-
vicente-1

Biblioteca Municipal de Barcelos

A Biblioteca Municipal tem um espólio
diversificado e acolhe, também, eventos
culturais. Do seu vasto programa de extensão
cultural, que se realiza na própria Biblioteca
Municipal e nas Bibliotecas Escolares,
ganham destaque os encontros com
escritores, os vários ateliês e ações de
formação, as palestras sobre diversos temas,
a divulgação do património local através de
exposições documentais e iconográficas, o
debate de assuntos com interesse para a
comunidade, o incentivo e apoio à publicação
de livros, bem como a realização de
exposições de fotografia e de artes plásticas.

Barcelos’ National Library

The Municipal Library has a diversified
collection and also hosts cultural events. Of
its vast cultural outreach programme, which
takes place in the Municipal Library and in
School Libraries, the most important are
meetings with writers, various workshops and
training activities, talks on various topics, the
dissemination of local heritage through
documentary and iconographic exhibitions,
the discussion of issues of interest to the
community, the encouragement and support
for the publication of books, and the
organisation of photography and art
exhibitions.

mailto:tgv@cm-barcelos.pt
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/theatro-gil-vicente-1
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/theatro-gil-vicente-1
mailto:tgv@cm-barcelos.pt
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/theatro-gil-vicente-1
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/theatro-gil-vicente-1
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Casa da Azenha

A Casa da Azenha tem como objetivo
proteger e valorizar a cultura da comunidade
local, salvaguardar o património
material/imaterial, conservando a memória e
a identidade locais.

Casa da Azenha

The aim of Casa da Azenha is to protect and
enhance the culture of the local community,
preserve the material/immaterial heritage,
maintaining the memory and local identity.

Biblioteca Municipal de Barcelos
Largo José Novais, 47 a 58, 4750-310 Barcelos
Tlf: 253809641
E-mail: biblioteca@cm-barcelos.pt
Horário: 9h30 – 18h00 (dias úteis);
sábado: 9h30 – 12h30

Website: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/cultura/biblioteca-municipal/
Programação:
https://agenda.barcelos.pt/espaco/biblioteca-
municipal-4

Barcelos’ National Library
Largo Dr. José Novais, 58, 4750-310 Barcelos
Phone: 253809641
E-mail: biblioteca@cm-barcelos.pt
Schedule: 9 am – 6 pm (working days);
Saturday: 9:30 am – 12:30 pm

Website: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/cultura/biblioteca-municipal/
Agenda:
https://agenda.barcelos.pt/espaco/biblioteca-
municipal-4

Casa da Azenha
Rua Duques de Bragança, 4750-292 Barcelos
Tlf: 253809693
E-mail: casadaaazenha@cm-barcelos.pt
Horário: Terça a sexta-feira: 09h00 - 17h00 | Fim de
semana: 14h30 - 17h30
Programação:
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/casa-da-
azenha-11

Casa da Azenha
Rua Duques de Bragança, 4750-292 Barcelos
Phone: 253809693
E-mail: casadaaazenha@cm-barcelos.pt
Schedule: Tuesday to Friday: 9 am- 5 pm | Weekend:
2:30 pm - 5:30 pm
Agenda:
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/casa-da-
azenha-11

mailto:biblioteca@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/cultura/biblioteca-municipal/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/cultura/biblioteca-municipal/
https://agenda.barcelos.pt/espaco/biblioteca-municipal-4
https://agenda.barcelos.pt/espaco/biblioteca-municipal-4
mailto:biblioteca@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/cultura/biblioteca-municipal/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/cultura/biblioteca-municipal/
https://agenda.barcelos.pt/espaco/biblioteca-municipal-4
https://agenda.barcelos.pt/espaco/biblioteca-municipal-4
mailto:casadaaazenha@cm-barcelos.pt
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/casa-da-azenha-11
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/casa-da-azenha-11
mailto:casadaaazenha@cm-barcelos.pt
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/casa-da-azenha-11
https://agenda.barcelos.pt/espaco/eventos/casa-da-azenha-11
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Galeria Municipal de Arte de Barcelos

A Galeria Municipal de Arte promove a arte
nas suas variadas formas num espaço
dedicado à reflexão e valorização cultural
através da realização de exposições diversas
que incluem obras de pintura, escultura e
fotografia de artistas locais e nacionais.

Barcelos’ Gallery of Art

Barcelos’ Gallery of Art promotes art in its
various forms in a space dedicated to
reflection and cultural appreciation through
various exhibitions that include painting,
sculpture and photography by local and
national artists.

Galeria Municipal de Arte
Praceta Francisco Sá Carneiro, 4750-297 Barcelos
Tlf: 253809695
E-mail: galeriamunicipalarte@cm-barcelos.pt
Horário: Terça a sexta-feira (10h00 às 17h30)
Fim de semana
Horário de inverno (novembro a março) sábados das
10h00 às 12h30 e das 14h00 às 17h30
Horário de Verão (abril a outubro) sábados e domingos
das 14h00 às 17h30
Programação:
https://agenda.barcelos.pt/espaco/galeria-municipal-
de-arte-3

Gallery of Art
Praceta Francisco Sá Carneiro, 4750-297 Barcelos
Phone: 253809695
E-mail: galeriamunicipalarte@cm-barcelos.pt
Schedule: Tuesday to Friday (10 am – 5:30 pm)
Weekend
Winter time (November to March)
Saturday from 10 am to 12:30 pm and from 2 pm - 5:30
pm
Summer time (April to October) Saturdays and Sundays
from 2 pm to 5:30 pm
Agenda: https://agenda.barcelos.pt/espaco/galeria-
municipal-de-arte-3

mailto:galeriamunicipalarte@cm-barcelos.pt
https://agenda.barcelos.pt/espaco/galeria-municipal-de-arte-3
https://agenda.barcelos.pt/espaco/galeria-municipal-de-arte-3
mailto:galeriamunicipalarte@cm-barcelos.pt
https://agenda.barcelos.pt/espaco/galeria-municipal-de-arte-3
https://agenda.barcelos.pt/espaco/galeria-municipal-de-arte-3
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Outras sugestões de visita

Património

Torre Medieval de Barcelos;
Templo do Senhor Bom Jesus da Cruz;
Igreja de Nossa Senhora do Terço;
Ruína do Paço dos Condes (Museu
Arqueológico) | Cruzeiro do Galo;
Igreja Matriz;
Ponte Medieval e Capela da Ponte;
Museu Etnográfico do Chavão.

Other visit suggestions

The Heritage

Barcelos Medieval Tower;
Temple of Senhor Bom Jesus da Cruz;
Church of Nossa Senhora do Terço;
Ruin of Palace of the Counts (Archaeological
Museum) | Rooster Stone Cross;
Mother Church;
Medieval Bridge and Bridge Chapel;
Chavão Ethnographic Museum.
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Locais a não perder no concelho

Património

Balneário Castrejo da Pena Grande (Galegos
Santa Maria);
Castro e Castelo de Faria (Gilmonde/Pereira);
Convento de S. Salvador de Vilar de Frades
(Areias De Vilar);
Convento do Calvário do Bom Jesus da
Franqueira (Pereira/Milhazes);
Igreja de Nossa Senhora da Franqueira
(Pereira);
Igreja de Santa Maria (Abade De Neiva);
Igreja Velha de Manhente.

Not to be missed in the county

The Heritage

Castro Fort bath of Pena Grande (Galegos 
Santa Maria);
Castro and Castle of Faria 
(Gilmonde/Pereira);
Convent of S. Salvador de Vilar de Frades 
(Areias De Vilar);
Convent of the Calvary of Bom Jesus da 
Franqueira (Pereira/Milhazes);
Church of Nossa Senhora da Franqueira 
(Pereira);
Church of Santa Maria (Abade De Neiva);
Old Church of Manhente.

Para saber mais sobre estes e outros pontos
poderá contactar o Posto de Turismo ou consultar:

Turismo Cultural | Município de Barcelos (cm-
barcelos.pt)

To know more about these and other points, please
check our website in:

Cultural Tourism | Barcelos (cm-barcelos.pt)

Percursos Pedestres Pedestrian Routes

Para obter mais informações sobre os percursos
pedestres consultar: https://www.cm-
barcelos.pt/visitar/o-que-fazer/percursos-pedestres/

To know more about the pedestrian routs check:
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/o-que-
fazer/percursos-pedestres/

https://www.cm-barcelos.pt/visitar/o-que-fazer/percursos-pedestres/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/o-que-fazer/percursos-pedestres/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/o-que-fazer/percursos-pedestres/
https://www.cm-barcelos.pt/visitar/o-que-fazer/percursos-pedestres/
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Praias fluviais

Praia Fluvial de Tregosa;
Praia Fluvial de Fragoso;
Praia Fluvial de Barcelinhos;
Zona Fluvial do Manhente.

River Beaches

River beach of Tregosa;
River beach of Fragoso;
River beach of Barcelinhos;
River Area of Manhente.

Piscinas Municipais de Barcelos

R. Rosa Ramalho 85, 4750-304 Barcelos
Tlf: 253826870
E-mail: piscinas@cm-barcelos.pt
Horário: de terça a sexta – 7h00 – 21h30
Sábados – 8h00 – 18h00
Website: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/desporto/piscinas-municipais/

Municipal Swimming Pools

R. Rosa Ramalho 85, 4750-304 Barcelos
Phone: 253826870
E-mail: piscinas@cm-barcelos.pt
Schedule: 7 am – 9:30 pm (working days)
Saturdays (8 am – 6 pm)

Website: https://www.cm-

barcelos.pt/viver/desporto/piscinas-municipais/

Desporto

Piscinas Municipais de Barcelos

As Piscinas Municipais têm uma Escola de
Natação e outros serviços de bem-estar e
desporto.

Sports

Municipal Swimming Pools

The Municipal Swimming Pools have a
Swimming School and other wellness and
sports services.

mailto:piscinas@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/piscinas-municipais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/piscinas-municipais/
mailto:piscinas@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/piscinas-municipais/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/piscinas-municipais/
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Courts de Ténis

Para a utilização dos Courts de Ténis é
necessário proceder a marcação prévia
mediante o preçário definido.

Tennis Courts

To use the Tennis Courts, it is necessary to
book in advance, according to the price list.

Courts de Ténis
R. Rosa Ramalho 85, 4750-304 Barcelos
Tlf: 253826870
Tlm: 910720059
E-mail: piscinas@cm-barcelos.pt
Website: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/desporto/courts-de-tenis/

Tennis Courts
R. Rosa Ramalho 85, 4750-304 Barcelos
Phone: 253826870
Mobile Phone: 910720059
E-mail: piscinas@cm-barcelos.pt
Website: https://www.cm-
barcelos.pt/viver/desporto/courts-de-tenis/

Barcelos Saudável

O Município de Barcelos, através do
programa Barcelos Saudável e do Centro
Municipal de Marcha e Corrida de Barcelos,
tem à disposição das/os munícipes um
programa de aulas de exercício físico para a
saúde.

Barcelos Saudável (Healthy Barcelos)

Barcelos City Council, through the Healthy
Barcelos programme and the Barcelos
Municipal Walking and Running Centre, offers
citizens a programme of health exercise
classes.

Website:
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/barcelos-
saudavel/

Website:
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/barcelos-
saudavel/

mailto:piscinas@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/courts-de-tenis/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/courts-de-tenis/
mailto:piscinas@cm-barcelos.pt
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/courts-de-tenis/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/courts-de-tenis/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/barcelos-saudavel/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/barcelos-saudavel/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/barcelos-saudavel/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/desporto/barcelos-saudavel/
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Entidade
Promotora

Entidade
Parceira

Entidades
Financiadoras

Barcelos Sénior (Senior Barcelos )

Elderly people can also benefit from the
activities developed by Barcelos Senior
popularly known as Barcelos Senior
University, founded on 14/06/2012, at the
initiative of Barcelos City Council's Social
Action Department, in partnership with
various bodies and entities in the municipality
and with citizens and personalities in culture
and education.

Barcelos Sénior

As pessoas mais velhas podem também
beneficiar das atividades desenvolvidas pela
Barcelos Sénior popularmente conhecida
como Universidade Sénior de Barcelos,
fundada em 14/06/2012, por iniciativa do
pelouro da Ação Social do Município de
Barcelos, em parceria com diversos
organismos e entidades do concelho e com
cidadãs/ãos e personalidades da área da
cultura e do ensino.

Website:
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-
saude/banco-local-voluntariado/entidades-
promotoras/barcelos-senior/

Website:
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-
saude/banco-local-voluntariado/entidades-
promotoras/barcelos-senior/

https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/banco-local-voluntariado/entidades-promotoras/barcelos-senior/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/banco-local-voluntariado/entidades-promotoras/barcelos-senior/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/banco-local-voluntariado/entidades-promotoras/barcelos-senior/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/banco-local-voluntariado/entidades-promotoras/barcelos-senior/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/banco-local-voluntariado/entidades-promotoras/barcelos-senior/
https://www.cm-barcelos.pt/viver/acao-social-e-saude/banco-local-voluntariado/entidades-promotoras/barcelos-senior/


Alargamento e 
remodelação de 
ERPI
Apresentação em sede de CLASB a 28-07-2023

por um setor social de maior qualidade, mais    
inclusivo e mais sustentável em Barcelos.“

”



O Centro Social da Silva

40+anos de existência

       Sénior

● Centro de dia
● ERPI
● SAD

       Infantil

● Creche
● AAAF
● CATL

       Comunidade

● Espaço de Convívio
● Polidesportivo
● Lavandaria



O Projeto - Motivação 

● Responder às solicitações da comunidade (lista de espera)

● Melhorar as condições físicas (utentes e colaboradores)

● Aumentar a qualidade e quantidade do serviço na ERPI

● Promover a sustentabilidade da Instituição

● Criar sinergias com a capacidade instalada



O Projeto - Resposta 

Alargamento

● ERPI (15 -> 53)
● 38 novos lugares

Remodelação

● ERPI
● 15 lugares

Qualidade e sustentabilidade

● Ginásio / Sala de atividades
● Auditório 
● Sala de despedida / atividades 

religiosas
● Energia renovável e eficiência 

energética
Licenciamento concluído



Pertinência e subsidiariedade do projeto
● Qualificar e organizar a rede de equipamentos local, potenciando 

sinergias com capacidade e experiência instalada

● Reforçar protocolos de cooperação existentes com a Segurança 
Social

● Adequar resposta às necessidades  da população local (Lista de 
espera em ERPI com mais de 70 inscritos)

● Promover a sustentabilidade financeira e ambiental de uma 
instituição com grande impacto no Município de Barcelos



Concertação e parcerias do projeto

➔ Concertação atual e passada em sede de CLASB
➔ Protocolos de cooperação com Segurança Social para 12 utentes em 

ERPI
➔ Cooperação permanente com Município de Barcelos
➔ Protocolos com Freguesias de Silva, Lijó, S. Salvador do Campo, Tamel S. P. Fins, 

Tamel St.ª Leocádia, Vilar do Monte, Abade de Neiva, Barcelos, Vila Boa, Vila 
Frescaínha (S. Martinho e S. Pedro) e Arcozelo
○  Partilha de recursos materiais
○  Divulgação de serviços

➔ Protocolos de cooperação com IEFP, Psinovação, IPCA, EMEC-ETG
○ Investigação, estágios, formação e divulgação 



Inovação do projeto

● Diferentes espaços para atividades sensoriais, digitais, físicas e 
de animação

● Quartos dotados de meios informáticos para utentes mais 
autónomos e comunicação com a família  

● Cruzamento de gerações através do ginásio e polidesportivo



Divulgação do projeto

● Sistema de informação da Rede Social

● Sistema de informação da Carta Social

● Rede de parceiros

● Publicidade omnicanal
○ Website e redes sociais
○ Outdoors
○ Jornal da Instituição “O Pirilampo"
○ Email marketing
○ Imprensa 



Empregabilidade e sustentabilidade do projeto

● Criação de emprego
○ + 18 trabalhadores na ERPI

● Financiamento público e privado equilibrado
○ Segurança Social, Município e Freguesias (dinheiro ou espécie)
○ Mensalidades dos utentes, donativos e atividades pontuais de 

angariação de fundos
○ Sócios e empresas parceiras da Instituição



Obrigado

João Linhares, Presidente
joao.a.linhares@centrosocialsilva.pt

Vera Rosa, Diretora técnica
vera.rosa@centrosocialsilva.pt

Centro Social de Cultura e Recreio da Silva
 geral@centrosocialsilva.pt

 (+351) 253 881 990













Candidatura 9ª Geração 
Programa Escolhas 



O «Programa Escolhas», que atua na área da inclusão social, foi criado em 2001 através da
Resolução do Conselho de Ministros n.º 4/2001, de 9 de janeiro, tendo sido sucessivamente implementadas 
oito gerações, com a missão de promover a inclusão e a integração social de crianças e jovens 
provenientes de contextos de maior vulnerabilidade socioeconómica.

Ao longo dos seus 22 anos de existência, têm sido objetivos principais do «Programa Escolhas»
o reforço da coesão social, o combate à discriminação e a promoção da igualdade de oportunidades, 
justificando-se agora a realização de uma avaliação de impacto, que permita conhecer em maior 
detalhe o papel do «Programa Escolhas».

 



Entidade Promotora:

Câmara Municipal de Barcelos.

Entidade Gestora:

Centro Social Cultural e Recreativo Abel Varzim

Entidades Parceiras:

Agrupamento de Escolas de Barcelos

Agrupamento de Escolas Gonçalo Nunes

Comissão de Proteção de Crianças e Jovens em Risco de 
Barcelos

Guarda Nacional Republicana

Grupo de Ação Social Cristã

Associação de Pais e Amigos das Crianças

Instituto de Emprego e Formação Profissional

Hospital Santa Maria Maior, EPE

Junta de Freguesia de Arcozelo

Junta de Freguesia de Cristelo

Junta de Freguesia de Barqueiros

Junta de Freguesia de Paradela

Junta de Freguesia de Fornelos

Junta de Freguesia de Vila Seca

União de Freguesias de Faria, Milhazes e Vilar de Figos 



O Projeto Galo@rtis E9G visará promover a inclusão, a integração social, a igualdade de 
oportunidades na educação e no emprego, o desenvolvimento de competências, o
pensamento crítico e criativo, a valorização do poder educativo das artes e do
desporto, o combate à discriminação social, a participação cívica e o reforço da coesão
social.



Crianças e jovens, entre os 6 e 25 anos de idade, particularmente as provenientes de
contextos de maior vulnerabilidade socioeconómica e que estão em situação de:

a) Em absentismo escolar;
b) Com insucesso escolar;
c) Em abandono escolar precoce;
d) Em desocupação (incluindo jovens NEET);
e) Em situação de desemprego e trabalho precário;
f) Com comportamentos que afetam a sua saúde, 
segurança, formação, educação ou
desenvolvimento;
g) Sujeitos a medidas tutelares educativas;
h) Detidos em estabelecimentos prisionais;
i) Sujeitos a medidas de promoção e proteção;
j) Que sejam vítimas de quaisquer formas de violência e/ou 
discriminação;
k) Oriundos de famílias socioeconomicamente vulneráveis.

+
Família

Comunidade



 60 Diretos  300 Indiretos

Total: 360 Participantes 



Medida 1: Educação, Formação e Emprego: visa contribuir para o sucesso escolar,
para a redução do absentismo e abandono escolar, para a qualificação e formação
profissional e para a promoção do emprego, empregabilidade e empreendedorismo
num contexto de transição digital;

 

Medida 2: Dinamização Comunitária e Cidadania: visa contribuir para uma maior
consciencialização sobre os direitos e os deveres cívicos e comunitários, e para a
promoção das artes, do desporto, da cultura, da saúde, da educação não formal e da
participação cidadã, formal e informal, com impacto no relacionamento interpessoal e
intercultural, no bem-estar e na gestão do talento, assim como para o estímulo do
pensamento crítico e criativo.



Atividades Diferenciadoras



O Projeto Galo@rtis é já uma referência interventiva no concelho, que desenvolve as suas ações 
numa lógica de proximidade, disponibilidade, confiança, prevenção e multidisciplinariedade. 
Pretende rasgar horizontes ao nível da primeira linha de intervenção social, apostando em 
dinâmicas interventivas inovadoras sustentadas na auscultação da comunidade e das suas 
necessidades, nomeadamente das crianças e jovens.

A candidatura à 9ª geração do Programa Escolhas dará continuidade aos pressupostos de 
intervenção mencionadas, mas convém salientar que reforçará e apoiará os objetivos municipais 
ao nível do Plano Local de Habitação, da Carta de Compromisso referente ao Programa ROMED, 
Projeto dos Mediadores Municipais e Interculturais, Plano Municipal para a Igualdade e Não 
Discriminação do Município de Barcelos 2022-2027 e Plano Local para a Integração das 
Comunidades Ciganas (PLICC 2023-2027). 

Pertinência



O Projeto Galo@rtis apresenta uma proposta interventiva sustentada naquilo que são as reais 
necessidades da comunidade local, que apesar dos esforços feitos nos últimos oito anos, é 
evidente ainda a existência de vários problemas sociais, que dificultam uma verdadeira inclusão 
social dos participantes do projeto, nomeadamente da comunidade cigana, no que respeita ao 
estabelecimento de um percurso escolar e formativo positivo, no exercício de uma parentalidade 
positiva, no pleno exercício dos seus direitos e deveres e numa participação sociocomunitária 
ativa, efetiva e imbuída num espirito partilha cultural. Toda a ação da proposta é ancorada nos 
documentos estratégicos locais e nacionais, fundamentais para uma orientação assertiva dos 
objetivos e um planeamento estratégico tendo em conta as necessidades diagnosticadas, mas 
resulta sobretudo de uma experiência de intervenção adquirida na comunidade, num 
conhecimento profundo das necessidades da mesma, nomeadamente dos participantes diretos.

 

Pertinência



Na intervenção social é importante estar lá, vivenciar as problemáticas com as populações, ter 
uma real noção das suas dificuldades diárias e perceber como na prática resolver as mesmas. 
Assim, nesta proposta é possível enquadrar a experiência de intervenção adquirida na 
comunidade com as necessidades e problemáticas identificadas, nos respetivos documentos, a 
referir, o Plano de Desenvolvimento Social e da Saúde (2021) do concelho de Barcelos, o projeto 
“Tecer a Prevenção” da autoria da Comissão Nacional para a Promoção dos Direitos e Proteção 
das Crianças e Jovens ao qual a Comissão de Proteção Crianças e Jovens de Barcelos aderiu, a 
Estratégia Nacional para a Integração das Comunidades Ciganas (2013-2023) e a Estratégia 
Nacional para a Igualdade e Não-Discriminação (2018-2030) identificamos os seguintes problemas: 
Existência de fragilidades nas dinâmicas
familiares, pois a forma como os indivíduos no seio familiar interagem entre si influencia 
negativamente toda a estrutura e relacionamentos entre os membros, o que prejudica o bem-
estar das crianças e jovens nos domínios: emocional, social e familiar. Verificou-se que a Exposição 
a comportamentos que possam comprometer o bem-estar e desenvolvimento da criança, entre 
eles a violência doméstica, surge em 2022 com 180 sinalizações, a negligencia por falta de 
supervisão e acompanhamento familiar e elevado absentismo são os problemas mais 
referenciados do Relatório Anual da CPCJ de Barcelos referente ao ano de 2022. 

Pertinência



Estas situações, que consequentemente despoletam indisciplina, com 21 jovens identificados com 
medida tutelar; a existência de cerca de 55 processos de promoção e proteção identificados na 
zona geográfica do projeto, na globalidade dos 476 existentes no concelho de Barcelos (dados 
retirados do Relatório Anual referente a 2022-CPCJ Barcelos); ausência de estilos de vida 
saudáveis, nomeadamente no que respeita aos hábitos alimentares, que continua a ter uma 
repercussão nefasta na saúde oral; desvalorização do papel da mulher na comunidade, na escola 
e no emprego; fracas condições de habitabilidade, segundo os dados da caracterização 
efetuada em 2019 aquando da elaboração do PLICC, falamos de 74 famílias ciganas (Barqueiros, 
Fornelos e Arcozelo),254 residentes que vivem ainda em barracas; relacionamento comunitário 
ainda frágil, considerando que ainda persistem ideologias xenófobas; desrespeito pela norma 
socialmente instituída; baixa taxa de empregabilidade, consequência das baixas qualificações 
profissionais e escolares, a maioria detém apenas o 1º ciclo.

Pertinência



Inovação 
• Envolvência dos participantes na conceção, planeamento 

e implementação do projeto;

• Mapa da Empatia;

• Lógica tridimensional, crianças/jovens, famílias e escola;

• Metodologia avaliativa de investigação/ação.



Como estratégia de divulgação do projeto consideramos a comunicação permanente com 
a Rede Social de Barcelos (Barcelos) e o Programa Escolhas – ACM (Nacional). Estes canais 
de comunicação e divulgação são fundamentais a manutenção de sinergias colaborativas. 

De forma a complementar estas ações comunicativas serão utilizados os seguintes meios 
adicionais:

 

Website do CSCRAV;

Rede Social do CSCRAV;

Rede Social do Projeto (facebook e Instagram);

Redes sociais dos parceiros;

Newsletters do projeto;

Emissão de press-releases para os órgãos de comunicação locais e nacionais.

Divulgação 



“Sem sonhos os monstros que nos assediam, estejam eles alojados em nossas mentes ou no 

terreno social, nos controlarão. O objetivo fundamental dos sonhos não é o sucesso, mas 

nos livrar do fantasma do conformismo. [...]

Apesar dos nossos defeitos, precisamos enxergar que somos pérolas únicas no teatro da 

vida e entender que não existem pessoas de sucesso e pessoas fracassadas. O que 

existem são pessoas que lutam pelos seus sonhos ou desistem deles.”

Augusto Cury



OBRIGADA
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